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CIPRIANI PROFILATI SB s.r.l. - Via Pineta,31 - 38068 Rovereto (TN) Italy
P.Iva 01173470228 -  Tel. +39 0464 421412 - Fax. +39 0464 431330

E-mail:  info@ciprianiprofilati.it  -  Web:  www.ciprianiprofilati.it
Unità di misura/ Unité de mesure/
Maßeinheit/ Unit of measurement/ 

Unidad de medida/ Unidade de medida:

SCHEDA TECNICA / FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLATT / TECHNICAL SPECIFICATIONS / FICHA TÉCNICA / FICHA TECNICA

QUALITY 
SYSTEM 

CERTIFIED
 

UNI EN ISO 9001
SGS n. IT 07/1415G.Carbonari P.Vivaldelli G.Cipriani 01/02/2024 mm

1:1 1:2 1:5

CW125006

REV 01

IMPIEGO

EMPLOI

ANWENDUNG

USE

Orditura per pareti e contropareti

Ossature pour cloisons et contre-cloisons

Aufbau für Wände und Gegenwände

Frame for walls and false walls

NORMA DI RIFERIMENTO

NORME DE REFERENCE

NORM

STANDARD REGULATION

DIN EN14195 E DIN 18182 PARTE 1

DIN EN14195 ET DIN 18182 PREMIERE PARTIE 1

DIN EN14195 UND DIN 18182 TEIL 1

DIN EN14195 AND DIN 18182 FIRST PART

MATERIALE

MATERIEL

MATERIALART

MATERIAL

Acciaio zincato tipo DX51D secondo UNI EN 10327 tolleranze secondo UNI EN 10143

Acier galvanise type DX51D selon UNI EN 10327 tolerance selon UNI EN 10143

Verzinktes Stahlblech der Sorte DX51D nach DIN EN 10327 nach den Toleranzen UNI EN 10143

Galvanized steel DX51D type according to UNI EN 10327 tolerances according to UNI EN 10143

RESISTENZA A FLESSIONE

RESISTENCE A LA FLEXION

BIEGESTEIFIGKEIT

BENDING STRENGHT

Carico di snervamento >280N/mm2

Charge d'enervement > 280N/mm2

Fliessgrenze > 280 N/mm2

Yield point > 280 N/mm2

RESISTENZA AL FUOCO

RESISTENCE AU FEU

FEUERSCHUTZKLASSE

FIRE RESISTANCE

Euroclasse A1

Euroclasse A1

Euroklasse A1

Euroclass A1

LUNGHEZZA - L

LONGUEUR - L

LÄNGE - L

LENGTH - L

3000 mm, 4000 mm standard (altre misure su richiesta)

3000 mm und 4000 mm standard (autres mesures sur demande) 

3000 mm und 4000 mm standard (andere Länge auf Anfrage) 

3000 mm und 4000 mm standard (other lengths available on demand) 

LUNGHEZZA - Lv

LONGUEUR - Lv

LÄNGE - Lv

LENGTH - Lv

Variabile

Variable

Veränderlich

Variable

PESO

POIDS

GEWICHT

WEIGHT

0,995 kg/m

0,995 kg/m

0,995 kg/m

0,995 kg/m

123,8

50 48

7 7

500200
L

0,6

500 Lv 500 500 100

DIMENSIONE FORI  50 mm x 27 mm (imbutiti)  -  DIMENSION DE TROUS  50 mm x 27 mm (embouti)
MAß DER STANZUNGEN  50 mm x 27 mm (gebördelt)  -  DIMENSION (SIZE) HOLES  50 mm x 27 mm (deep drown)

NUMERO FORI BARRA / NUMERO DE TROUS POUR PROFIL / ANZAHL DER
LÖCHER PRO STANGE / NUMBER OF HOLES ON C-STUD

Articolo / Article / Artikel / Article N. Fori / N. Trous / N. Löcher / N.
Holes

da / de / von / from 1900mm
a / a / bis / to 2399mm

4

da / de/ von / from 2400mm
a / a / bis / to 2899mm

5

oltre / de / ab / over 2900mm 6


